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A pénzpiacz veszedelme. 
0 Az osztrák-magyar bank felemelte 
matlábat. A pénzpiacznak a mult 
mez volt az eseménye. 
A budapesti politikai napilapok 
2t eseményt egyszerüen csak meg- 

f [Mették. 
gy látszik, csak éppen annyit 

ak elérni, hogy az érdekelt körök 
rüen tudomást vegyenek a do- 

Egyik-másik ujság még annyit 
ett, hogy a bankráta emelés okait 
e kutatni. Ám még ebben sem 
2tek valami messze határokig. 
2, Ugy kell lenni, hogy a pénzpiacz- 
28 külömben sem szokatlan meg- 
2 wabályozásában nem láttak sem- 
2 eltűn ő jelenséget. Mintha csak 
a észetszerű szükségességnek tartot- 
olna azt, hogy a közös jegybank 
2 tatta a kamatlábat mindenféle 
2 nnyujtási ágazatban. 
Hogy a budapesti sajtónak ez a 
utartása minő okokra vezethető 

azt most nem kutatjuk, mert 
ikarunk ennek a műveletnek az 
ényében olyan jelenségekre buk- 
A melyek a sajtó magatartásá- 
neg nem engedett befolyásokra 
Mnének következtetni. 
Mikor a bank kamatláb emelésé- 
an szó, mindig azt kell vizsgálni, 
A pénzpiacz jelen helyzete és az 
nos gazdasági viszonyok komoly 
MNatlan mérlegelése mellett indo- 
a kamatláb emelés vagy nem. 
s e tekintetben egész határo- 
gal kimondhatjuk, hogy a bank- 

láb felemelésére a jelen viszo- 
között nem csak elfogadható ok 
orgott fenn, ellenkezőleg az osz- 
magyar bank a pénzpiacznak ily 
a való megrendszabályozásával 
enyen megkárositotta a pénzpia- 
8 a pénzkereső feleket. 
jelen gazdasági viszonyokban a 

áb felemelése egyáltalán nem 
Mtja indokát. 

Mindenki által ismert tény, hogy 
ortunk ninesen. Gabonakészlete- 

multból nem léteznek. 
A magyar gazdaközönség a ga- 

termények eladásától tartozko- 
a bizitosnak hitt áremelkedés 

1) ugében gabonáját a piaczokról 
Mkosan visszatartja, 

lyen körülmények között bizo- 
ol ak kell venni azt, hogy tényle- 

énzszüksége a gabonakereskede- 
t nem forog fenn. 

Az osztrák-magyar bank a ka- 
matláb felemelését, mint közgazdasági 
életünkre nézve feltétlenül károsnak 
itélt intézkedést - a mint erről tu- 
domásunk van, igyekezett is elodázni, 
a mi abból is kitünik, hogy 16 mil- 
liós adóköteles bankjegy forgalma da- 
czára is vonakodott a hivatalos ka- 
mat lábat felemelni. 

És, hogy ennek daczára a kamat- 
láb felemelése még is megtörtént, az 
olyan körülményekre vezethető vissza, 
a melyek a bank főtanácsát mester- 
ségesen állitották azon kényszerhely- 
zet elé, melyből csak a banknóta eme- 
lése árán tudott kibontakozni. 

Az ugynevezett magas fináncz kö- 
rök és a nagyobb bécsi és budapesti 
pénzintézetek mertéktelen haszonvá- 
gya érvényesült a jelen esetben is, 
ezek gyakorolták az intéző körőkre 
azt a befolyást, a mely elől a bank 

ugy látszik nem bizt kitérni. 

A bécsi és budapesti nagyobb ban- 
kok és fináncz körök ugyanis merőben 
indokolatlan nagy benyujtásaikkal igye- 
keztek a bank adóköteles bank jegy- 
forgalmát növelni, hogy ez utona bank 
üzletvezetőségét megfosszák attól, hogy 
a főtanácsbán a bankkamatláb emelés 
ellen táplált és kifejezett meggyőződé- 
süket megvédhessék. " 

Tudomásunk van ugyanis arról, 
hogy az osztrák-magyar bank első hi- 
vatalnoka, a vezértitkár a legvégsőig 
és a legkomolyabb érvekkel küzdött a 
rátaemelés ellen. Érveit rendes körül- 
mények között a főtanácsnak feltétle- 
nül el kell vala fogadnia, ámde a ko- 
moly és a helyzet világos ismerete 
nyomán megépitett argumentumokkal 
szemben győzött az önérdek, 
diadalt aratott a mértéktelen haszon- 
vágya a nagybankoknak és a magasabb 
finánczköröknek, a melyek előtt a ke- 
reskedők, az iparosok, a mezőgazdák 
nagy és egyetemes érdekei egyáltalán 
nem jőnnek számitásba, a mikor arról 
van szó, hogy a magas finánezkörök 
és a nagy bankok minden helyzetet a 
maguk előnyére használjanak ki. 

Megtörtént tehát a bank kamat- 
láb emelés olyan időben, a mikor sem 
az ipar, sem a kereskedelem, sena a 
gazdaság egyáltalán nem támasztott 
magasabb igényeket a jegybankkal 
szemben. És bár meglehetősen mérsé- 
kelt is a kamatláb emelése, ez a ma- 
gyar ipar, kereskedelem és gazdasági 
életre nézve rendkivül nyomasztó ha- 
tással lesz és pedig annál is inkább, 

- a 

mert az önérdekben dolgozó nagy 
bankokon és tőkepénzes osztályon ki- 
vül senki sem számithatott elrendsza- 
bály életbeléptetésére és nem gondos- 
kodott a maga hiteligényeinek kielé- 
gitéséről akkor, a mikor még olcsóbb 
hitelhez juthatott. 

A magyar pénzügyi kormányra 
hárul a feladat, hogy hasonló és mód- 
felett káros meglepetésektől e magyar 
iparos, kereskedő és gazdaközönséget 
jövőre megmentss s-a nagy bankok 
és tőkepénzesesek mesterkedéseivel 
szemben a maga befolyásának érvényt 
szerezzen. 

Gazdasági fejlődésünk ezt feltét- 
lenül megköveteli. 

Az oláh ifjuság. 
Budapest, ekt. 20. 

Az E-s irja : 

Megdöbbentő mozgalomról nye- 
rünk értesülést. A hazai oláh egyetemi 
ifjuság, a melynek nyilt ellenszenve a 
magyarság ellen eddig a legkülönbőö- 
zöbb formákban nyilvánult meg, az 
összes európai parlamentek előtt akarja 
megrágalmazni a magyar nemzetet és 
egy eléjük terjesztendő „panaszirat"- 
ban akarja azokat a vádakat ismer- 
tetni, a melyeket nyilvános üléseiken, 
sajtójukban és titkos társaságaikban 
folytonosan hangoztattak. A hazai oláh 
egyetemi ifjaknak nem volt elég az a 
sok leczke, a melyben egyetemi ható- 
ságuk, a magyar közvélemény és sok- 
szor a külföld elfogulatlan sajtója is 
részesitette őket. Ujra kilépnek az iz- 
gatás szinpadára és a hazaárulással 
egyenlő akcziót kezdenek a magyar 
hegemónia ellen. Megbizható kézből 
vett értesülést közlünk alant, a mely- 
ből nyilvánvalóan kitetszik, hogy nem- 
csak idehaza, hanem egész Európa 
előtt akar szervezkedni a hazai román 
egyetemi ifjuság a magyar államiság 
ellen. Ez nyilt árulás, a melyet nem 
szabad megforlás nélkül hagyni. Nem 
lehet és nem szabad türni, hogy éret- 
len gyerkőczök eszközül adják ma- 
gukat oda a pénzen megvásárolt ro- 
mániai izgatók tervének végrehaj- 
tására; a tévelygőket fel kell világo- 
sitani, azokat pedig, a kikben a rossz- 
hiszemüség. a cselekvés rugója, kimé- 
letlenül kell büntetni. Tegye meg 
kötelességét a kormány, de az egye- 
temi hatóság is. Szerezzenek hiteles 
informácziót arról a brüsszeli központ- 
ról, a mely Párisban tartja titkos ülé- 

seit és a melyről alanti tudósitásunk 
szól s hiteles adatok birtokában lép- 
jenek a megtorlás utjára. A magyar 
állam méltóságát nem lehet büntet- 
lenül gyalázni és a ki a nemzeti ér- 
zület ellen akar az egész világ előtt 
alávaló sértést, gaz rágalmat elkövetni, 
azt, mint hazaárulót meg is kell fe- 
nyiteni. Ez egyik részben a főügyész- 
ség, másrészt az egyetemi hatóság, il- 
letve a kormány kötelessége. 

Büntetőtörvénykönyvünk konkrét 
formában intézkedik az ilyen ese- 
tekről. 

Itt adjuk különben értesülésünket, 
a melyet feltétlen megbizható helyről 
kaptunk: 

A hazai oláh egyetemi ifjuság megint 
fészkelődik; mindenütt harczi riadót fujnak 
és mindenütt háboruskodásra készülödnek. 
Kolozsvárt szidják a magyart s czivilizá- 
latlan mongol fajnak bélyegzik meg a román 
egyetemi ifjak ama vezetői, kik rendesen 
nem szüleiktől kapják mindennapi kenyerüket, 
hanem lelketlen izgatásuknak bőséges jöve- 
delméből élnek. Nagyváradon a nemzetiségi 
ifjak gyüléseznek és Vitéz Mihály vajda nagy 
ideáljairól szónokolnak, szokatlan hévvel szó- 
litva harczba a románokat, Felhivják őket, hogy 
ugyanazon fegyverekkel védekezzenek a telhe- 

tetlen, barbár magyarok ellen, mint a melyek- 
kel egykoron Hora, Kloska és Krizsán leigázta 

a már elviselhetetlenné vált mongol önkényt. 
Budapsaten is folynak nagyban az előkészü- 

letek arra nézve, hogy a román nemzeti ifjak 
jövendőbeli politikai magatartásának irányát 
megszabják. A szükséges pénz megszerzésére 

gyüjtéseket rendeznek a román közönség kö- 
rében, különféle czimek alatt; eddigelé azon- 
ban pozitiv intézkedések még nem történ- 

politikai ügyekben rájuk nézve irányadó 
.brüsszeli központ: még nem adta meg elég 

szabatosan a követendő eljárásra vonatkozó 
utasitásokat. 

N.-Várad, okt. 20. 
A N. N. irja: 
Hazafias aggodalommal adunk hirt ar- 

ról a harczias hangulatu ismerkedési estély- 
ről, melyet a nagyváradi jogakadóémia oláh 

ifjusága rendezett a napokban Nagyváradon. 
Az ismerkedési estélyről - mely zártkörü 

volt - sajnos nem közölhetünk részletes és 

hiteles tudósitást és épen ezért igen örven- 
denénk, ha a nagyváradi olák ifjuság módot 

találna arra, hogy aggodalmaink alaptalan- 

ságáról meggyőzzék a közvéleményt. 
Értesülésünk szerint Nagyváradon ok- 

tóber 18-ikán tartotta meg a nagyváradi 
jogakadémia oláh nemzetiségüű ifjusága is- 

merkedő estélyét a Demetrovics külön ter- 

mében. Ez alkalommal elnökük valóságos 
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programmbeszédet mondott, melyben a többi 

között a következő igen figyelemre méltó 
szavakat hangoztatta : 

,Román ifjak vagyunk, - fiai egy 
oly nemzetnek, melynek nemcsak föltételei 

vannak meg egy szabad és virágzó nem- 
zeti élethez, hanem eszközei is az erre irá- 
nyult harcznak. Ebben a harczban a mi 
erőnk sem fölösleges s azért sietünk mi is 
csatasorba állani. Jelszavunk Desteapte-te 

romane! Igen, föl kell ébrednünk minden 
téren a nemzeti öntudat egész vonalán 
ebben a harczban. Kötelességünk tevékeny- 
ségünket a magunk körén tul is kiterjesz- 
teni. E tekintetben az utolsó két év alatt 
örvendetes jelenségekről számolhattunk be: 
szerveztük kliubbunkat, havonként való tár- 
sas összejöveteleinket és tudtunk magunk- 
nak oly szervezetet adni, mely minket min- 
den szükséges alkalommal azonnal egyesi- 
teni tudott. Tevékenységünkkel nem csak 
a magyar sajtó érdeklődését keltettük föl, 

mely több izben riasztó hireket hozott ama 

készülődéseinkről, melyekkel a balázsfalvi 
népgyülés 50-dik évfordulóját akartuk meg- 

ünnepelni, sőt provokáltuk a közoktatás- 

ügyi miniszter fölszólitására az ügyészség 

vizsgálatát is." 

Az anarkisták. 
London, okt. 19. 

Az Alexandriában felfedezett anarchista 
összeesküvésnek fontossága folyton emelkedik. 
Napról-napra ujubb elfogatások történnek. 
Eddig 15 embert fogtak el, a kiket olaszok- 
nak tartanak. Eifogtak egy órást, a ki a 
Cherif basa-utcza, vagyis a város főutczá- 
jának kőözelében lakott. 

Az összeesküvők eredeti terve az volt, 
hogy Kairónak egyik szük utczájában, a me- 
lyen a német császár elvonult volna, szobát 
bérelnek és onnan lőgyapottal és robbanó 
higannyal töltött bombát dobnak a kocsiba. 

A mikor a császár lemondott a egyip- 
tomi utról, az anarchisták is megváltoztatták 
tervüket és elhatározták, hogy a bombákat 
Syriába szállitják át. A gőzösön, a mely 
szombaton indult el Alexandriából Jaffába, 
az összeesküvők egyike hajóslegénynek állt 
be. Jaffában megvesztegetett volna egy vám- 
őrt, becsempészte volna a bombákat, a me- 
lyeket egy másik összeesküvő szállitott volna 
tovább Jeruzsálembe, a hol a Bristol-foga- 
dóban tartották volna elrejtve. 

A robbanásnak a német templom fel- 
avatásakor kellett volna megtörténnie. A kávó- 
házban talált bombák tizhüvelyk hosszuak és 
két hüvelyk vastagok. Ugy a hordásra, mint 
a dobásra nem alkalmasak. A bombák vas- 
ból készültek, belül porczellánnal vannak ki- 
bélelve, hogy a vegyszerek a vasat meg ne 
támadják. A hatás fokozása ezéljából a bom- 
bák kivülről sürü aczélsodronnyal voltak kö- 
rülcsavarva. : 

A bombák kétszersült-dobozba, fürészpor 
közé voltak csomagolva, a dobozt pedig két 

* (ELLENZEK" TÁRCZÁIJA. 
1898. október 20. 

isek és narancsvirágok. 
Az anya büna" szerzőjétől. 

; Mlenzék- részére forditotta : AMICGA. 

teé XLI. 
(Folytatás.) (65) 

jó asszony minden sugalmazására 
t. Hiába kérte, hogy maradjon Ia- 
an, biztositva őt, hogy a férje és 

Men látják. , 
i udom - volt a válasz. Ök éppen 
k Iennének, mint kegyed; de jobb 
té innét elmenni. A férjem egy ki- 
keny volt Oszkár urra és ő nem 
hogy itt maradjak. 

maga lemondott róla - jegyzé 
E Onne; és elhatározta, hogy soha 

gaz, de azért még sem kivánok 
8 

6 

vissza kozzá. 

t tenni, a miről tudom, hogy ő nem 
; ó - válaszolá Viola komolyan, oly 

M hogy Carstonné mosolygott ma- 
uint bb reménysége volt a kibékülés- 
Ké addig. Dolgoznom kell - folytatá 
ánytelen lettem volna azt tenni, ha 

zoztam volna a férjemmel; tehát 
nehéz most azt tenni. 

s . talán Lord Ryvers nem szeretné 
arstonné. Én előttem az sokkal 
látszik, mint az, hogy velünk 

ő maga is dolgozott - keményen 
volt a válasz. - Valamit kell 

Mes Carstonné, még ha tehetném, 
8k a kegyed jótékonyságán élni. 

- Nem is kellene azt tenni. Ha mint 
társalkodóném velem marad, éppen ugy meg- 
fizetem a fáradságát, mint bár ki más, nem 
adva sem többet, sem kevesebbet és mert 
ismerem és szeretem, nagyon jó leszek ma- 
gához. 

- Tudom; de az sem volna helyes. 
Bizonyos vagyok benne, hogy ha a férjem 
valaha megtudná, nem helyeselné. Édes 
Carstonné, segitsen rajtam másképpen. Pró- 
báljon egy állást találni számomra. Tanitani 
nem tudnék - mert nem tudok eleget; de 
jó társalgóné tudnék lenni. Lesz szives a be- 
folyását felhasználni, hogy egy olyan állást 
találjon számomra! 

- Valóban az a szándéka? - kérdé 
Carstonné, reá nézve. 

- Igen - biztositá Viola. 
- Akkor ugy tekintheti, mintha az az 

állás már meg volna, mert Beresfordné, a ki 
tegnap nálami volt, azt mondta, hogy egy 
barátnéja, a ki társalkodóné volt, és most el- 
hagyja a helyét, felkérte őtet, hogy keressen 
egy utódot. 

- Mily különös! - mondá Viola, nem 
gyanitva, hogy ez a sors intézkedése volt, 

XLIII. 
A Castonné által emlitett állás meg- 

nyerése kevés nehézséggel járt. Beresfordné a 
szükséges intézkedéseket megtette, és el volt 
határozva, hogy, a következő héten (lueens 
Elmbe utazik. Ő a leánykori nevét vette fel. 
liások alá nem akart rejtőzni. Éppen a 

hogy a jegygyürüjét levette és félrevetette 
mostan a Ryvers nevet tette félre, és a szülei 
nevét vette fel. 

Lady Ryvers és a gyermekei semmissé 
kivánták a házasságát tenni, ám legyenek 
kielégitve; ő maga teszi azt semmissé. A 
szive mélyében az a szilárd meggyőződés volt, 
hogy emberi hatalom nem képes a házassá- 

got felbontani, hogy azt csak halál bonthatja 
fel; de, ha lady Ryverenek és a gyermekei- 
nek tetszik a házasságról ugy beszélni, mint 
ha az olyan szertartás volna, mit tatszés sze- 
rint félre lehet vetni, ám tegyék. Ő is ugyan 
azt a nézetet veszi fel és szabaddá teszi 
magát. 

Carstonné ezt is mosolyogva hallgatta, 
mint mindent, a mit Viola mondott. Nem 
tett több kisérletet az érvelésre, ellentmon- 
dásra és beleavatkozásra. Be kezdte látni, 
hogy csak az idő volt az, a mi minden dol- 
got helyre hozhat, és a Viola személyeibe 
hallgatva egyezett bele. 

Semmit sem szólott a jegygyürüről, 
mely az emeleten a szekrénybe volt eltéve. 
Es bármennyire szeretett a nagy uri ösme- 
retségeiről beszélni, soha és senki előtt sem 
emlitette fel azt a tényt, hogy a fiatal Lady 
Ryvers az ő vendége volt. És mindent elkö- 
vetett, hogy a Viola szándékait elősegitse. 

Megmondta neki, hogy használja fel az 
ő nevét, hogy szerencséjének fogja tartani, 
ha reá hivatkozik. 

- De édes, maga hamar megunja azt 
azállást, melyet betölteni szándékozik, mondá. 

Nehány hónap meg fogja mutatni, 
hogy menyire különbözik az attól, a mit eddig 
elfoglalt, és akkor még az anyósának is kész 
lesz megbocsátani. 

- Soha sem bocsátok meg neki, a mig 
élek, - mondá Viola szeovedélyesen; és 
inkább éhen halnék, minthogy hozzá vissza 
menjek. 

- Mindazonáltal maga ismét arisz- 
tokraták közé megy, jegyzé meg Carstonné 
nyugodtan. 

Viola egy kissé zavarba jött. 
- De nem őrökre, mondá. Idővel vissza 

helyezem magam a saját osztályomba. 
Az állás jónak igérkezett. Viola egy 

idős assszonysághoz ment, a ki rég elveszi- 

tette a férjét és olyan társalkodónéra volt 
szüksége, a ki folytonosan vele legyen. Ing- 
ramnénak nem voltak élő gyermekei, csak 
egy unokája. Erről az unokáról Beresfordné 
nem tudott semmit, kivéve azt, hogy nagyon 
szép volt, és hogy nagyon gazdag lesz, miu- 
tán az Ingram családnak minden összegyüj- 
tött vagyona ő reá fog szállani. 

Az unoka gazdagsága és szépsége da- 
czára nem esett a Viola számitásaiba; az 
nem sok időt töltött (ueens Elmben és ő 
vele nem lesz semmi dolga. Önkénytelenül 
érdeklődni kezdett Gueens Elm iránt, mely 
egyike volt az ország legrégibb nagyuri há- 
zainak és nevét azon tényből kapta, hogy 
egykor Hainault Filippa királynénak volt a 
lakhelye. 

Volt benne egy szép sétány, melyet 
Filippa királyné sétányának neveztek, egy 
szoba, melyet a Filippa királyné szobájának 
neveztek; és egy hosszu szilfa sor, melyek 
közül némelyikről azt mondták, hogy a ki- 
rályi kezek ültették, melyet a királyné liget- 
jének neveztek. 

A hely a szilfáktól kapta a nevét. Elm 
Gueen egy csinos kis vidéki város, öt mért- 
földnyi távolságra volt a régi Manor-háztól. 
A táj nagyon szép volt; mély folyók szelték 
át, fákkal koszoruzott zöld donabok, termé- 
keny mezők és gyümölcsös kertek voltak 
benne. 

Szeptember vége volt, midőn Viola 
Gneens Elmbe érkezett. Az utolsó óráig fenn 
tartotta a függetlenségét. Carstonnétól semmi 
segitséget nem fogadott el; visszautasitotta 
az ajánlatot, hogy valaki elkisérje, nevetett 
azon gondolaton és örömét látszott találni 
abban, hogy minden aristokratikus tradicziót 
ignorált. 

Carstonné rég beszüntette a figyelmez- 
tetéseit; a Viola jellemébe eléggé belátott, 
hogy meggyőződjék, hogy sem az ellentmon- 
dás, sem a kérlelés nem fog használni. 

Az egyedüli dolog a mit tenni lehetett, 
az volt, megengedni neki, hogy menjen a 
maga utján - és Viola azt tette. Egy szép 
szeptemberi estén érkezett (uesns Elmbe, 
midőn a régi ház a lemenő nap fényében 
tündöklött, és a mint tekintete reá esett, 
azon csudálkozott, ha vajjon nem volt e va- 
lami érdem a régiségében. Valóban, semmi 
sem lehetett érdekesebb, mint egy szép régi 
ház, melynek szürke kövei repkénynyel vol- 
tak boritva, repkénynyel, melynek kora szá- 
zadokra terjedt. Ez értékesebb volt a modern 
paloták minden aranyozásánál és stukkojá- 
nál; sem pénz, sem müűvészet nem tudta a 
régiség szinezetét megadni. 

Én önkénytelenül, és a bele oltott esz- 
mék ellenére, rajta kapta magát, hogy azon 
csudálkozott, ha vajjon az emberekkel is ugy 
van, mint a házakkal - ha vajjon oly nagy 
különbség van e egy aristokrata és egy par- 
venü között, mint egy, a család otthonát 
századok óta képező régi ház, és egy modern 
stilben épitett ház között. És a mint ez a 
gondolat megvillant az agyában, két férfira 
emlékezett - tökéletes tipus mindegyik - 
Carston Oszkár a parvenü, az ,ön ereje" 
által lett férfi gyermeke, az ő külső politur- 
jával és gentlemani modorával és a férje, 
Lord Ryvers, a vele született nemességével 
minden gondolatában és szavában. 

Először történt életében, hogy megál- 
lott azon gondolkozni, ha vajjon az Alice 
nénje tanitása nem volt e rossz, vagy téve- 
désen alapuló. Es ekkor eszébe jutott minden, 
a mit Ryverswellbe szenvedett és szive is- 
mét eltelt gyülölettel azom osztály ellen, 
melyet a nénje gyülölni tanitott. 

Midő Viola (ueens Elmba érkezett, 
rögtön a ház urnőjéhez vezették. Ingramné 
nagyon öreg és gyenge volt, de méltóságos, 
és kissé büszke . modorában. 

(Folytatása következik.) 
" 

ir
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üveg borral és élelmi szerekkel együtt egy 
gyanutlan külsejü böröndbe tették, a mely a 
kávóházban nyitva feküdt az nsztalon. 

Összesen 19 ember volt az összeeskü- 
vésbe beavatva. Az összeesküvők más váro- 
sokkal, nevezetezen Londonnal és Madriddal 
is összeköttetésben állottak. A rendőrök által 
kézrekeritett okmányok bizonyitják, hogy az 
anarkisták Umbertó királynak és az olasz 
királyi család mindon tagjának meggyilkolását 
is czélul tüzték. 

Páris okt. 19. 

A Figaro és a Matin ismételten hang- 
sulyozza, hogy a német császár keleti utjának 
egyik főczélja egy kikötönek szénállomásul 
való megszerzése a Földközi tengeren. A Ma- 
tia szerint Caifa, az a hely van kiszemelve, 
a hol a császár kiköt, hogy Jeruzsálembe 
menjen. 

Alexandria. okt. 18. 
Az anarchisták ellen meginditott ren- 

dőri vizsgálatot már befejezték. Az olasz kon- 
zulátus részéről meginditott nyomozás egyre 
halad. Tizenöt embert letartóztattak. 

Luccheni. 
Budapest, okt. 19. 

A század egyik legvérengzőbb bestiája, 
a hi a magyar nemzetet rajongva szeretett 
patrónusától, Felséges királyunnat imádott 
hitvesétől fosztotta meg, néhány hét mulva 
földi birái elé kerül, a hol leszámolnak vele 
gaztettéért. 

A genfi törvényszék ugyanis, mint a 
- „La Tribuna de Genéve" irja - novem- 
ber 3-ikára tüzte ki Luccheni Luigi bünpö- 
rének végtárgyalását, és ezt a határozatot 
most közöltékjja most már szigoru rabságban 
sinylődő gyilkcssal. 

Luccheni gonosz kaczagással hallgatta 
végig a határozatot és cyoikus gazsággal ezt 
mondotta: 

- Örvendek, hogy végre vége lesz a 
komédiának ! 

A november 3-iki végtárgyalásra már 
a legtöbb világlap bejelentetts a törvényszéki 
elnöknél tudósitóját. A belépti jegyekárt már 
most js olyan harcz indult meg, hogya tör- 
vényszék elnöke Genf legnagyobb termében 
szándékszik a végtárgyalást megtartani. 

Az érdekes végtárgyalás elnöke Burgy 
Alfréd törvényszéki elnök lesz; a büntető 
tanács tagjai padig Razin és Schürzel birák 
lesznek. 

Lucchenin kivül még a következő vád- 
lottak fölött hoz ezutta itéletet a törvény- 
szék. 

1. Martinelli, a ki bevallotta azt, hogy 
ő késztette azon tőr nyelét, meylyel Luc- 
cheni Erzsébet királyasszonyt meggyilkolta 

2. Silva vagy Salvi, a ki állitólag azt 
val otta, hogy Luccheni tervéről tudott, mi- 
előtt a gyilkosságot végrehajtotta. 

3 CGalducci, Luccheni egy barátja, a 
kivel a gyilkosságot megelőzőleg L cchoni 
sürün volt együtt és a ki a gyi kosság el- 
kővetésa után nyilvános helyen a legvakme- 
rőbb módon magasztalta Luccheni tettét. 

4 Romboli, a kit Luganóban fogtak el, 
miután a szövetségi területről kiutasittatott. 
Ismert anarchista, akinek már sok gaztettben 
volt része. 

5. Gino, a kit Bazelben fogtak el. Ugy 
Rmboliról, mint Ginóról kosstatálva van, 
hogy Lucchenit nem ismerték ugyan, de ők 
is nyilvánosan dicsőitatték gaztettét. 

Lucchenit megkérdezték, hogy kit vá- 
leszt vedőjéül, a mire ő hov sn tiltakozott 
az ellen. 

- Nam kell nekem semmiféle borzeuá 
ügyvéd. Majd elmondom én magam, hogy mit 
tartok erről a nyomorult társadalmi rendről. 

Burgy törvényszeki elnök azonban Lucc- 
heni tiltakozása daiczára is hivatalból kine- 
vezte védőjéül Moriaud ügyvédet. Moriaud 
Genf legelső védőügyvédje. 

Azunitárius Egyházi Fő-Tanács 
ülése. 

Az unitárius vallásközönség Egyházi 
Fő-Tanácsa Kolozsvárt 1898. éri október. 30 ik 
és következő napjain gyűlést tart a követ- 
kező tárgysorozattal : 

1. Az E. Fő.Tanács megnyitása. 
2. Az E. Fő-Tuanáós megalakulása. 
3. Bizottságok kiküldése. 

4. Evi jelentések a) a püspök, b) az 
E. K. Tanács részéről. 

5. Alapitványok bejelentése: Kovács Jó- 
zsef és nee Hódmező.- Vásárhely. Magyary 
Mihály, Kolozsvár. 

6. Előterjesztés köri választásokról: a) 
Kisgyörgy Sándor esperes Udvarhelykörben, 
b) Dániei Elek köri gondnok Felső-Fehérkör- 
ben, c) Simó János köri jegyző Ar.-Torda 
körben, d) Lőrinczi István köri jegyző Feiső- 
Fehérkörben. 

7. Választások: a) a belső emberi nyug- 
dijbizottsághoz enöki, b) a hittani intézethez 
dékáni, c) a közigazgatási jegyzői, d) a ta- 
nügyi jegyzői állásokra. 

8 B. e. Berde Mózes hagyatéka ügyé- 
ben jelentés. 

9. B. e. Dr. Brassai Sámusl hagyatéka 
ügyében jelentés. 

10. Számadások: a) lelkészi államsegély 
1897-ről, b) a közpénztár alapjairól és kap- 
csolatos jelentések, c) a kolozsvári főgym- 
násium, d) a tordai iskola, e) a székelyke- 
reszturi gymnásium, f) a belső emberek nyug- 
dijiotézete, a) az alamori uradalom, h) a 

pusztaszentmiklósi Derzsi féle birtok, i) a 

bányabükki birtok, k) az egyházi államsegély, 
1) b. e. Berde Mózsa hagyatékáról, m) b. e. 
Szabó József hagyatékáról. 

11. Költségvetések az 1899 ik évre: 
s) a közpénztár alapjairól (és kapcsolatos 
tárgyak), b) a tordai iskolát, c) a sz.-keresz- 
turi középtanodát, d) a belső emberek nyug- 
dijintézetét illetőleg. 

12. Pénztárvizsgálatokról szóló jelen- 
tések. 

13. Segélyek kiosztása: a) az egyházi 
államsegélyből, b) a Br. Baldács;-alapitvány- 
ból, c) a Dávid Forencz-alapitványból, d) A 
Kovács Dénes és Bencze Auna a apitványból. 

14. A kolozsvári főgymn. állami segé- 
lyezése uj szerződés alapján. 

15. A tordai iskola és az állam közölti 
szerződés. 

16. Tanári és tanitói 
dezése: 

a) Boros György theol. tanár fizetése 
és kórpótléka, b) Gáifi Lőrincz tanár fize- 
tése, c) főgymn. tanárok korpótléka, d) ke- 
reszturi gymn. tanárok fizetése és korpót- 
léka, e) kolozsvári elemi tanitók fizetése. 

17. A lelkészi államsegély-kiosztásáról 
jelentés és kapcsolatos inditvány (Keresztur- 
kör.) 

18. Közpénztárnoki iroda beál itása. 

19. Közpénztárnok dijazása a theol. 
tanári nyugdij-alapért. 

20. Toroczkói Koncz-alap iránti javaslat. 
21. Jelentések: a) a papnev. intézetről, 

b) középiskolákról, c) a népiskolákról, d) a 
nyári tanitásról. 

22. Kepemegváltás, illetőleg leszállitás : 
a) Kökösön, b) Vadadban, c) Csegezben, d) 
Firtos-Váralján. 

28. Uj anyaegyházak. 
24. Baróti leányegyház szervezése. 
25. Közigazgatási hatóságok ujraszer- 

vezése 

26. Iuditványok: a) a belső emberi 
uyugdijilleték emelése (Kelemen Albert) és 
kepcsolatos ügyek, b) szeretetház alapitása 
(Kelemen Albart) és kapcsolatos ügyek, c) 
köri közgyülésre uti pénzt (Keresztur-kör) 
d) hittani intézetbe fölvétel (Maros- kör), e) 
hittankönyvek iratása (ar.-tordai kör), f) b. 
e. választ. törvény 6 §-nak kiegészitése 
(Felső-Fehér kör), 

27. A jövő évi Zsinati Fő-Tanács tar- 
tása iránti intézkedés. 

fizetések ren- 

zászló áldási ünnepély. 
A kolozsvári ,„Élő-Rózsafüzér" zászlója 

megáldási ünnepélyének programmja a kö- 

vetkezőleg lett megállapitva: 

1. Szent-miseáldozat. 

2. A zászló ünnepélyes megáldása. 
3 A disz-szegek beütése. 

A zászló megáldási ünnepély f. évi okt. 

hó 29 én (szombaton) 10 órakor a Szent- 

Mihály templomban lesz. 
A zászlós-lányok és rózsavezetők az ün- 

nepélyes szent-mise alatt, a többi tagok pe- 

dig a felnyolcz órás szent-misén áldoznak. 

A zászlószentelést gr. Majláth erd. püs- 

pök végzi. Zászló-anya: br. Josika Josepha 
lesz. 

A disz szegek beütésének sorrendjs és 

jelmondatai: 

A.) 
1. Méltóságos székhelyi gróf Majláth 

Gusztáv Károly erdélyi püspök Úr: 

2. Biró Béla apátp ébános, társulati fő- 
igazgató: : 

3 Kiss János segédlelkész, 
igazgató : 

4. Br. Josika Josepha zászló-anya: Ma- 
gyarország Nagyasszonya könyörülj éret- 

tünk12 

5. Özv. br. Bánffy Albertné: Szentsé- 
ges szűz Mária. 

6 Özv. gr. Schweinitz Gyuláné: Isten- 

nek szent anyja. 

7. Gr. Kornis Borta : 
szűze. 

8. Özv. Ákontz Jánosné: 
szent anyia. 

99 Özv. Medgyessy Józsefné: Isteni ke- 
gyelemnek anyja. 

10 B. Bak Lajosné: Tisztaságos anya. 

11. Markó Matild: Szep őtlen szűz 

anya. 
12 Pál Anna: 

anya. 

társnlati 

Szűzeknek szent 

Krisztusnak 

Szenyfolt nélkül való 

B) Zászlós leányok. 

13 László Róza: 

anya 
14 László Gabriella : 

anya. 
15 Gyelán Eugénia: Csodálatos anya. 

(A zászlót himezték.) 

16. Demjén Anna: 

anyja. 

17. Anka Valéria: 
anyja. 

18 Göllner E'elka: Nagyokosságu szent 
szűz. 

19. Tauffer Rózsa: 

Szűz virág szent 

Szeretetreméltó 

Teremtőnk szent 

Üdvözitőnk szent 

Tisztelendő szent 

szűz. 

20. Tauffer Lujza: Dicsérendő szent 
szűz. 

21. Ferenczi Erzsébet: Nagyhatalmu 
szent szűz. 

22 Ferenczi Matlld: Nagykegyességü 

szent szűz. 

28. Both Iona: Hűséggel teljes szűz. 
24. Both Piroska: Igazságnak tüköre. 

25. Keresztély O.ga: Büölcsességnek 
széke. 

26. Keresztély Iema; Örömünknek oka. 

27. Lévy Borta: Lelki tiszta edény. 

28. Kardos Antonia: Tiszteletre méltó 

edény. 

29. Ákoncz Ilona: Áhitatosságnak jeles 

edénye. 

30. Bőjthe Margit: Titkos értelmü rózsa. 
31. Nagy Mária : Dávid királynak tornya. 

32. Hegedüs Gizella: Elefánt csontból 
való torony. 

C) Bózsavezetők: 

33. (1. és 21. rózsa) Boér Ignáczné : 

Mária aranyház. 

34. Orbán Margit: Szövetségesek szek- 
rénye. 

35. Orbán Jolán: Menyországnak ajtaja. 

36. Asztalos Katalin: Hajuali szép 

cillga. 

37. Benke Ferenczné: Betegeknek gyó- 

gyitója. 

38. Farkas Jánosné: Bünösök oltalma. 

39. özv. Zágó Gyuláné : Szomoruak vi- 

gaeztalója. 
40. Bilin zky Paula: Keresztények se- 

gitsége. 

41. Jaklovszky Mária: Magyarország 

oltalmazója. 
42. özv. Stasitzky Pálné: Angyalok ki- 

rálynéja. 

43. Jaklovszky Erzsébet: 

királynéja. 
44. Bürger Antalné: Prófélák király- 

néjs. 

45. 
néja. 

46. özv. Benedek Mihályné: Vértanuk 
királynéja. 

47. Zalányi Ida: Hitvallók királynéja. 

48. özv. Váradi Antalné: Szüzek ki- 
rálynéja. 

49. Asztaloes Erzsébet: Mindenszentek 
királynéja. 

50. özv. Fogarasi Jánosné: 

bün nélkül fogantatott királyné. 

51. Kozma Anna: Legszentebb rózsa- 

füzér királyné. 

Pátriárkák 

ostyina Matild : Apostolok király- 

Eredeti 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 20. 

- Időjárás. Az orsz. meteorologia inté- 
zet jelentése okt. 19- én: Az idő főlőtte enyhe 
és jobbára esős. Horvátországban és a tenger- 

mellékén nagy csapadék volt. Zivatarek nagy 
számban fordultak elő az ország déli részén. 

- Vásárcsarnok. Az ,Elenzék"-ben 
már többször volt szó pró és koutra a vásár- 

csarnokról, a mi azt mutatja, hogy nagyon 

is közel érdekel ez mindnyájunkat. Igen 

helyes tehát, ha mentől többen szólunk hozzá 

e nagyon fontos kérdéshez, mert ha ebben is 

bölcs tanácsunkra bizzuk a döntést, ugy az 

bizonyára rossz lesz, mint mindsun nagyobb 

alkotása az utóbbi időben. Különben is a jó 

tanács mindig elfér mindenkinél, legyen az 

bár olyan bőlcs ember mint Salamon Antal, 

városi tanácsos. Ép azért magam is hozzá 

szólok e kérdéshez, mint a ki nem csak az 

,Ellenzék" pisczi áraiból ismeri a kolozsvári 

piaczot, banem mindennap személyesen látja 

azon számtalan mizeriát, melyekkel lépten 

nyomon találkozik a vásárló. 

Nem vásárcsarnokra van nekünk első 

sorban szükségünk, bölcs urak, hanem a 
vásár rendezésére. Meg kell menteni első 

sorban a piaczot a kofáktól, az üzérkedők- 

től, hogy ne kelljen a publikumnak mindent 

már korán reegel másod kézből vásárolnia. 

Tiltsák meg a kofáknak, hogy szerdán 

és vasárnap délutánonként a vámoknál ne 

állják utját a városba bejövő falusiaknak. 

Tiltsák meg, hogy reggelenként legalább 9 
óráig az üzérkedők ne szedjenek el mindent 

a közönség elől. 
Már e két intézkedéssel, higyiék el, 

nagyobb szolgálatot tesznek a közőnségnek, 

mint diszes vásárcsarnok felállitásával. 

Egy vásárló. 

- Gróf Majláth püspük Nagyváradon. 
N.-Váradról irják: Gróf Majláth Guztáv, er- 
délyi püspök tegnap Nagyváradon időzött. 

Egy fél nap elég volt ahhoz, hogy Nagyvá- 

rad összes humanitárius intézeteit megtekint- 

se: miuden iránt érdeklődik és nem sajnálja 
az időt! Daczára gyenge szervezetének a leg- 

fárusztobb munkára is vállalkozik. Igy néhány 

nap előtt Nagyenyeden a fegyenczeket meg- 
gyóntita és oktatásban részesitette. Nagy buz- 
galmában szigoruan örködik egyháza jogai 

felett, minak következtében már többször ki- 

sebb konfliktusai is voltak. Gróf Májláth teg- 
nap 4/, 12 órakor érkezett Kolozsvárról Nagy- 

váradra Vajda Gyula kolozsvári piarista ház- 
főnök, egyetemi tanár és Balogh József cze- 
rimóniárius kiséretében és dr. Schlauch bibo- 

rosvál szállt meg. Még a délelőtt folyamán 

látogtást tott özv. br. Gerliczy Félxnenél. 
délután pedig Fetser Antal titkár és Szemethy 

Géza szentszéki jegyző kiséretében sorra meg- 

tekintette a zárdákat, árvaházakat, stb. Igy 

az Orsolyák kolostorát, majd az ujvárosi zár- 

dákat, a bölcsödét, Szent Józsefintézetet: az 

utóbbi helyen Zjnay János kanonok fogadta 
a püspököt, ki ott az ifjusághoz beszédet in- 

tézett, az otári szentség tiszteletét ajánlván 

figyelmükbe, Látogatást tett azután Pável 
Mihály püspöknél, megtekintette s Szent 
László-szobrot a ruthén katholikus fatemplo- 
mot, mely egykor a nagyváradi püspökség 
székesegyháza volt; megtekinttette továbbá 
a gör. kath. kis szemináriumot, a Nogáll-in- 
tézetet; itt isnmét beszédet intézett a növen- 
dékekkez, kik előtt ssép szavakkal emlékezett 
meg az áldott lelkü Nogáli püspökről. Egy 
9ra hosszáig időzött a biharmegyei közkór- 
házban hol dr, Fráter Imre főorvos kalauzoltsa, 
Özv. br. Gerliczy Félixné a délután folyamán 
viszonozta a püspök látogatását. Gr. Majáth 
Gusztáv ma reggel a gyorsvonattal Buda- 
pestre utazo t, hbogy III. Béla király tetemei- 
nek ünnepélyes elhelyezésénél jelen legyen. 

- A szöllő és a must. A kolozs- 
vári piaczon a jó minőségü szöllő kilóját 
36-40 -50 krért áruják. Két kiló szöllőből 
sojtolnak egy liter mustot, melyért szürete- 
lési költséget, akczist s más költségeket, ha 
leüt, alig nyer a gazda literjén 14-15 krt. 
Tehát 72-80 kr., 1 frt. áru szöllőből, ha 
szüretelési költvégeket is fordit reá a gazda, 
kaphat a legjobb körülmények között 15 
krt. Vagyis, szüreti veszteség liter beronkint 
57, 65, 85 kr. Nálunk, mint a tapssztalat 
bizonyitja, megterem a legkitünőbb fajszöllő, 
ugy a kertekben, mint a szöllőhegyen. - 
Ezeket éréskor leszedni és a kereskedésekbe 
adni kissebb fáradsággal jár, mint a szürete- 
lés és kilója mégis 21-25-85 krért drá- 
gábbért megy el, mint a Kolozsvárt jelenleg 
termelt kolozsvári szöllő, melyet kilónként 
15 krért árulnak a kereskedésben. A kolozs- 
vári kertészeti egylat az ő nagy buzgalmá- 
val oda kellene most, hogy hasson, hogy az 
értelmesebb gazdák a fajszöllő tenyésztésre 
fektessenek sulyt. Oriási forgalmat tehet- 
nének ezzel, hiszen naponta egy-egy vaggon 
csemegeszöllőt hoznak Kolozsvárra az Alföld- 
ről, a melyet nemcsak pótolni lehetne, sőt 
kivitelt lehetne csinálni a Kolozsvárt ter- 
mett csemegeszöllőből. 

- A kopászat és a vadászat 

vizslával. Az a ábbi sorokat vettük: Az 

Ellenzék tegnapi számában olvastam azt, 

hogy azon a czimen tartották eddigoly cse- 

kély évi bérért Kolozsvár határán a vadá- 

szati bérletet, hogy a vadállomány ki- 

méltetik. Hát ez az állitás, igéret, vagy 

biztositás nagyon illuzórius. 

Meggérni könnyü, ám lássuk, miben 
áll az igéret biztositása. 

A Kolozsvár területén vadászok kilencz- 

tized része nem kopóval, hanem vizslával 

vadászik. Mi vadászok tudjuk a kettő között 
a különbséget. A kopászat sport. A vizslával 
való való vadászat üzlet. 

A kopó igen sokszor három határon is 
üzi a nyulat éles csaholással, mig elüzi a 

vadász szeme elől. Persze a vadász gyalogol, 

szalad, törekszik a nyul után s ha nem is 

lőheti meg azt, tiszta levegőn egészséges 

sportot üz. 

A vizsla egy hang nélkül rejtekén fel- 

fedi a nyulat s megáll mindkettő, mig a va- 

dász beéri. Mikor beérte, akkor a vadász ki- 

áltására felveri, hogy ez lelőhesse. A va- 

dász kényelmesen, nyargalás nélkül lelőheti, 

tehát kevés fárad-ággal jó üzletet csinál. 

Mindenesetre az a társaság kimélné a vad- 

állományt, a melyik nem vizslával, hanem ko- 

póval vadászik. A kopóval való vadászat az 

igazi eport. S ha már a városnak e sportból 

hasznot hajtó üzletet kell csinálni, ám le- 

gyen, de a feltételekben hátrább a - vizs- 

lákkal és előbbre a kopókkal. Az árverés meg- 
tartása mindenesetre kivánatos. 

Egy vén vadász. 

- Mennyi lesz a pótadó? A 

szakosztályok tegnap bevégezték a költség- 

vetés tárgyalásait. A pótadó 490/, lesz. 

- Nem üt a toronyóral A to- 

ronyóra 10 napig el fog némulni. A közön- 

ség, mely a toronyóra szerint szokta igazi- 

tani a maga óráját, eleinte meg fog ütődni, 

ha a mutató mindig egy helyt áll, ezért jó 

előre figyelmeztetjük. Az órát azért állitják 
meg, mert az utóbbi időben sokszor bolonddá 

tette a közönséget. Megesett a napokban is, 

hogy 1 órakor ütötte a delet. Ezért most 

hosszabb reperálás lett szükségessé, a mi 10 

napot, esetleg többet is igénybe vesz s ad- 

dig az óra állani fog. 

- Évi jelentés. Ma délben kaptuk 
meg az erd. róm. kath státus igazgató-taná- 

csának évi jelentését. Az idő rövidsége miatt 

csak holnap referálhatunk róla. 

- Halál a tengerfenekén Fiumébóől tu- 
datják : Nagy szerencsétlenség hirére futott 
össze a fiumei Baross-mólón a munkások és 
az arrajárók nagy tömege. Gregersen vállal, 
kozónak egy Srica nevü bevára, a ki teljes 
felszereléssel a tengerbe bocsátkozott, a tenger- 
fenekén megfulladt. Mire fölhuzták, halva volt 
és semmifáéle kisérlettel nem sikerült többé 
életre hozni. A részletek itt következnek : kétségbeesetten 

uszott 

A mólón folyó munkálatoknál a 
zott buvárok közül a legügyesebb á 
merőbb Srica vot, a ki a legkoczk g1 
vállalkozásokra is készen állt, csakhos 
kiterjedésü családjának tiszteséges eke 
biztosithasson. A buvár imádta gyerálat 
az utóbbi időkben embherfeletti naul ri 
végzett, mivel nagy családjára 80K onvol 
volt, csakhogy az övéi szükséget n " áma 
jenek. Tegnap délelőtt is gondtalanu ocsátk0 
szánta el magát az életveszélyes 10 etót 
zásra. Tréfálva öltötte fel buváröltő? ű 
czápáról szóló hirekkel viczezelődve, szülöt 5, 
magához és rakosgatta az övébe adt 
tengeralatti fegyvereit. Utolsónak m 
fejburok, a levegőt szállitó gumio 
melyet gondosan megtapagatott 8 renosés9 
megigazitott. A lebocsátkozás sze uzták u 
sikerült. Mialatt a levegőt szivatt. ére a 
hozzá, jelt kapnak nemsokára, hogy, 
tenger fenekét. Jó ideig lehetett má lól 
lámok tömege alatt, a midőn a fel mem3l 
feltünt, hogy a buvár semmiféle jelt 9 
Jelekkel kérdezték tőle, rendban van uttóll 
den, nincs valami kivánni valója, P6 lekre 3011 
levegő stb, de a buvár ezekre a jó ták g 
reagált. Végrs rosszat sejtve, felhuüzt puk 
éllettelen, összeroskadt, mozdulatlan 1 totla 
kant föl a tengerből az ottlevők ler abu t 
rémülete közt. Csakhamar kitünt, hog! i 
vár a levegő hiánya miatt megfulladt jenak a 

- Gyilkos tiszt. Szomoru esetf / No8 
Varsóból. Öktóber 6-ikán történt, B08, ai 
szacs Noszhord hadnagy két baról 
egyik menyazszonyával ugy éjféltált a ] 
egy vendéglőbe. A szamszédos asztal gi gjér ! 
kénél ült Daskevics Boleszláw, a ira módon 
igazgatója, a ki meglehetősen insolen ó88 
fixirozta a tisztek hölgykisérőjét. elke 
felszólitotta, hogy tisztességesen vii ke 
s mikor erre Daskevics gorombáskod is s 
dett, a hadnagy arczul ütötte. Dasoss180 
volt rest, visszaadta az ütést, mife o 
revolvert rántott elő s Daskevicsre irá! d 
A jelenvoltaknak azonban sikerü ; 
gői lecsillapitani. Másnap Nosszacs tudi a 
városban kereste Daskevicset, de ne várba 
megtalálni. Október 8-án Daskevics 
akart menni, hogy a hadnagy ellen 
rancsnoknál panaszt emeljen. Nossz4 
ban megleste s a gyanutlan D 
rom jól czélzott revolverlövéssel tán a 
ritette le. A hadnagy véres tettő u a b0 
nal jelentkezett a parancsnokságna 
tüstént elfogták. 

- Kitüntetés. Blum és Té 
ruházati czéget (Budapest, IV. §0 őjává 
Sándor szerb király udvari szá lit 

vezte ki. Hadseregünk tisztjeinek 1 
állandó vevője e kiváló izléssel 
megbizható czégnek, mely legutó 
elisnerést aratott a Londonba és Ne 
szállitott magyar diszruháival inója 
Társa egyébként már régóta szállitó) 
főherczegnek, a ki e czéget legfels0 
elégedésének számtalan jelével hal alő 

- A kása ölte meg. Aradi, Ite 
irja: Tar Györgyné Eleken kásával gy 
szomszédjának Loncsa Györgynének 
gyermekét. Nagy fazékában erősell 
az étel, mikor a kis Gyurika 
szagra a tüzhely mellé jött. Mi el 
látni akarta, mi rotyog a fazékban átl 

kodott hát a fülébe, de oly szerettotta. 3 
hogy egész tartualmát magára a a ki 
forró kása oly sulyos sebeket oghalt. él 
gyermeken, hogy az röviddel rá M95 adi 
ügy megvizsgálására ma m uszte 
Ursitz Vazul törvényszéki je 

ent 

gyző és g ke 
wil László dr. törvényszéki orvos önyelm 
állapitaniok, nem Tar Györgyne 
sége okozta-e a kis fiu halálát. muzsikál * 

- Véres lakodalom. Vigan héttőt 
tak Pál julia lakodalmán, Emőd atáná 
este. Éjfélkor a menyasszonybudt ves g 
Matiz András, az egyik vőfély, szólányána , 

tusokkal magyarázia a nyosz0s ai ke 
forró szerelmét, a min a lányna 
vese annyira felbőszült, hogy 
társaival, kicsalták az udvarra Miejét 

leteperték a földre, csizmájukka 
rugdalták és késssi két holyen 
Az egyik a bal halántókon, el 

a kobk szempillán át a jobb szomé 
tolt be, mire a jobb szeme a10 ra kifut0 

A nagy zajra és rémes kiáltás a 

násznép is és ott találták szeg 

földön vérében fetrengve. f 

- A Mohegán gözős katasztot 

Mohegán gőzös Lizard félszige 

közelében sülyedt el. 

Husz porcz se tel : 

el merült, hogy csak árboczán 
sn 

szott ki a vizből. Az utasok éP 

ültek (esti hét óra volt), ig a 

betegség gyötörte gyermek p
 óaato 

ben kinlódott. Egyszerre csak
 jiiha k 

csenés hangzott fel, olyan, ik ig erro 

egybeütközött volna. Az ut
ás 

doltak mind, a gépházban azo 

hogy a szénkészlet omlott délzetne 
sakkot 

nással estek az utasok a fed éát. A hoj 

azután megtudták a ropogás iéb 

neki futott egy klének elöntötték 
a ra 

A hullámok ny 1t a 

zetet s a viz akkora er e óly 

hajófenékbe, hogy a Mo í ini ke 

összeütközés perczében süy 2hsjóhi 

kapitány nyugodtan áll kpység, 

olyan nyugodt volt a snssó 

viselkedését valósággal hósiek 
volna mondani. 1 egy n 

tak az utasok is. Min 1e fedő 

térdeit imádkozva, zokogyi le 
nehány megriadt férfi r0 e 

mentő övéért. Két három Hság. 

ban szinte elült az izgat0 ák ké 

Hamarjában lebocsát
0 

csónakot és akkor megren 
okl 

szódt k le. Negyobbára ll jutott 
helf rós 

bennük s a kiknek már ne. J sz 1 
m éK. a örtek 

tépő jajveszékelésben térü en, 

zövet
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csónak akadt elébe. Nyomban fel- 

kodott reá s egy erezővel evezett is, 
ormányzott is, mivel a másik evezőt 

k valamerre a hullámok. Evezés köz- 
egpillantja egyik bajtársát, valami Hil- 
vü matrózt, a ki teljesen kimerülten 
kodott egy uszó fadarabba. A szeren- 
ember vállpereczén sulyosan megsebe- 

gy, hogy se kezét, se lábát nem tudta 
Mozditani. Társa ekkor nagy erőlködve 
ata a csónakba, a mely ezenközben mind- 

megtelt vizzel. Már a part közelében 
éppen, mikor a hullámverés egy sziklára 

csónakukat, akkora erővel, hogy a 
Mk feneke menten beszakadt. A hajótő- 
nek szonban sikerült nagy erőlködéssel 
aszkodniok a partra, a hol a nép ha- 
ba vette őket. 

SZINHÁZ. 

Bohém világ. 
. (Sziumű 5 felvonásban. Irta : Barriére és 

ak 49. Forditotta: Szomory Emil.) 
Valami jóleső érzés kapta meg az em- 

tegnapi előadás alatt... Mintha va- 

iss, egészséges légáramlat járta volna 
zinpadot, hogy mindenkit felvillanyoz- 

Ereztük, hogy most nem szért ját- 
A szinészek, mert le kellörölni ezt az 

gobt - hanem azért, most kedvük van 
valami ambitio sarkallja öket... És 
esett látnunk. Vajha mindig igy volna. 

életkedvvel, ambitióval mennyi szép 
lényt lehetne felmutatni. 

x 

0i . honnan ez a kedv és jó hangulat ? 
, ozta a szinpadra? A bohémek? Talán 

keritette a szinészeket, hogy most ro- 
tek történetét játszák? Hogy most 

1a világban mozognak a szinpadon, a 
Az ő világuk? Hogy a szinpadon is azt 
ot élik, mely az ő életük? Lehet, hogy 
az álomba ringatták magukat. Pedig 
Miláguk, sem az életük nem az. Csak 

ik rokon azokkal a bohémekkel, kiket 

Megénekelt. Igaz, hogy a szinész vi- 

Mk határai is a reménység, munka és a 
az inség és az elszántság: de az élet 

m az - s a ,bohémek" sem a ré- 

no Mert kik a bohémek ? 
ba urger azt mondja: ,Mindazok, kiket 

Muk makacsul arra üz, hogy valami 
Metre adják magukat, a nélkül, hogy 
télhetésre egyebük is volna a művé- 
- szellemüket folytonosan izgalom- 
ja az ambicziójuk, a mely egyre 

ott . 6r előttük, s viszi őket megostro- 

tó A jövőt . . . Hogy megélhessenek, ah- 

on ról-napra egész geniálitást kell kifej- 
2 ez napról-napra uj probléma . . . De 
űl A parányi vagyon hull is öklükbe, 
ki m rákapnak a legköltségesebb szeszé- 
Az csókolják a legszebb leányt s a leg- 
Iró at, isszák a legjobb bort s a legré- 
er nem találnak soha elég ablakot, a 

énzüket kidobják . . ." 
7" bohémeknek ez a fajtája rég kive- 
en embereket ma már nem találunk. 
-egy utolsó mohikánja él még imitt- 
nek a csodálatos világnak, melyet 
M igy jellemezhetnénk: napsugaras 

... A mai bohémek 10,000 forint 
luznak az államtól, ruháikat mindig 

szabónál készittetik, mindig a leg- 
Vendéglőben étkeznek, ezüstbe gön- 

ivarat szivnak s csak egyben hason- 
mazokhoz - hogy adósságuk nekik 

4 azért a bohém elnevezés rajtuk ma- 

közönség szereti igy nevezni. Meg- 
néha, hogy egy-egy jámbor filisz- 
em fekszik le a tyukokkal minden 
uem hébe-hóba szinész-társaságban 

éjféltájt, pár pohár konyakot iszik 
entül meg van győződve, hogy ő - 
És aztán mámorosan el-el szólja 

De jó is ez a bohém-élet! 
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on ,t tetszik nekünk ugy ez a darab? 
ék, ueséje ? Nem. Láttuk ezt már sok- 

ha ban, Ugyanaz a történet, a mi már 
ko előfordult. Rodolphe költő. Nagy- 
jó yan milliókkal bir, de ő azért job- 
16l- magát az ötödik emeleten, a pad- 
na a napsugaras nyomorban, szóval 

az émek között. Megszeret egy grizet- 
al boldog. Nagybátyja azonban nem 

gy dolgot és egy gazdag özvegyet sze- 

ett tni öcscsével. Igen ám, de ő Mi. 
ol- Már most, hogy tudja elszaki- 

nő étől, ,Duval-Durandin, már mint 

e i megjelenik, ráveszi „Gauthier"- 
ogy ha igazán szereti ,Armand"- 

mondjon le róla: 
mzereti. Mimi megteszi. Mindketten 

ok lesznek. Mikor Rodolphe meg- 
Mimit bátyja kényszeritette a 

1, már késő. A tüdővész erőt vett 
csak a haldoklót ö'elheti keb- 

a ,Kameliás hölgy" története. 

Mondja, hogy 

darab levegőjs s ez az, a mi olyan vonzóvá 
teszi. Murger geniálisan rajzolta ezt a vi- 
lágot hasonló czimü regényében. Ezt a regényt 
dolgozta fel szinmünek Barriére. Igaz, 
hogy a darab csak halvány mása a regény- 
nek és sokat vesztett az átdolgozásban, 
de még mindig maradt benne annyi érdekes 
dolog, hogy igazi gyönyörüséget találjunk 
benne. 

* 

A tegnapi előadás jól eső csalódás volt. 
Azt hittük, bogy nem sok köszönet lesz az 
előadásban és ime nem ugy volt. S egy uj 
tagnak volt szép sikere, kit eddig nem ismer- 
tünk: Hatala Gyöngyikének, Ez a fiatal 
leány egy-egy jelenetével igazán meglepett. 
A közönség köréből nem egyszer hallottuk : 

- Da szépen játszik! 

És csakugyan ugy volt. Igazi szivhez 
szóló hangjai voltak. Nasm egyszer könnyet 
csalt szemünkbe a szenvedő leány keserve. A 
sikernek a közönség is kifejezést adott zajos 
tapsaival, melylyel egy izben nyilt szinen is 
kitüntette. 

Figyelemreméltő sikere volt Tompa 
Kálmánnak is, ki igazi meleg szivü bohém- 
fiu volt. Nagyon jól eltalálta a szerep hang- 
ját és sok kedély voltbenne. Pataki Mar- 
ezell-jéről is sok jót mondhatunk. Kassai 
Schaunard-ja a maga természetes egyszerü- 

ségében és kedélyességében igen mulatságos 
volt. Janoviss filozofus Colline-ja szintén 
sikerült. Baptiste szolgát, mely pompás kis 
szerep, Heltai játszta és elénk bizonysá- 
got tett arról, hogy fejlődik. Nem volt sab- 
lonos, sok eredetiség volt benne, a mi dicsé- 
retére szolgál. Szilágyi Borta Rouvres- 
né-je jó volt. Marosi Adél kedves grizett 

volt. Egyedül Miklósi Ilona nem talált 
bele ebbe a keretbe. Egyéniségénél fogva nem 
alkalmas ilyen szerepekre, a melyekhez sok ke- 
dély szükséges. 

Az előadás jó, összevágó volt. A kiálli- 

tás, a butorok, különösen a negyedik felvo- 
násban meglepően pazar és fényes. A ruhák 

szépek és korhüek voltak. (Br.) 
* 

Bajazzók. Leoncavallo világhirü operája 
kerül holnap pénteken szinre. Ez este mutat- 

kozik be a kolozsvári közönségnek Tónio 

szerepében Fehér József, kit az igazgató- 
ság a m. kir. Operától szerződtetett. A többi 
szerepet Székely Irén, Kassai, Leővey és Me- 
zei éneklik, kik tehetségük legjavával száll- 
nak sikra az opera sikeréért. Ugyanazon es- 
tén kerül szinre a „Szenes legény, sze- 
nes lsány" czimü jóizü bohóság, melyet 

régebben (Küry és Pusztai) rendkivüli si- 
kerrel adtak, most sem tévesztendi el hatá- 

ság, a mennyiben Margó Zelma, Nyárai, Ven- 
drei és Leövey játszák a főszerepeket. 

4 " 

Berczik és Kisfaludy. A budapesti Nem- 
zeti Szinházban tudvalevőleg a napokban ad- 
ták nagy sikerrel Berczik Árpádnak 
,Himfy dalai" czimű vigjátékát. A da- 
rabot már többször adták mindig telt ház 

előtt. Tegnap este is ugyancsak ez a da- 

rab került szinre s a mint tudósitónk tá v- 

iratozz a, ez alkalomból a szinpadon meg- 
bató jelenet folyt le. Berczik Árpádot a har- 
madik felvonás után szinpadra vitték. Mi- 

hályfy, ki Kisfaludy szerepét játsza, meleg 
szavakban üdvözölte a szerzőt és társai ne- 
vében babérkoszorut nyujtott át neki. Ber- 
czik meghatva köszönte meg a koszorut és 
igy szólt: ,Csak egy levelet tartok meg be- 
lőle s a koszorut halottak napján Kisfa- 
ludysirjára fogom letenni." 

GAZDASÁG. 

A szamoezaültetés ideje. Nem 
eléggé ajániható a gazdáknak a gyümölcsfán 
kivül a bogyósfélék ültetése; mert 10 hold 
szántófőld nem hoz annyit, mint 1 hold bo- 
gyósfélék évente. Azért már évek előtt Német- 
országban oly forrón ajánlták tenyésztését és 
most már meglehetős nagy mértékben ültetik. 
Mivel jelenleg a szamóczaültetés ideje itt van, 
mindenekelőtt ezt ajánljuk minden gazdának 
és kertbirtokosnak: ,Ültessünk szamóczát ősz- 
szel vagy áprilisban." A szamócza egyike a 
legegészségesebb gyümölcsöknek és mindenütt 
minden évben igen jól tenyész, mindenkor jól 
lehet eladni és a mi megmarad, a gazdaság- 
ban lehet értékesiteni. 

Különösen az angol nagybogyós Laxton- 
féle asztali fajokat keli ültetni, ezeket tenyész- 
tette a leghiresebb tenyésztő, mely eddig lé- 
tezett és jelenleg a legnemesebb fajokat bo- 
csátotta forgalomba; legelső sorban a követ- 
kezőket ajánlom: 

Laxtons Noble, kiváló jó bevált. 
. Cspitain, nagy keményhusu. 

Cardinal legszebb sötétpiros. 
, Competitor, nagyszerü aromás. 

Latest of All, legkásőbb legfin. 
Mammuthl, a legjobb. 

. Royae, Souvereign, a legérté- 
kesebb. 

; Sensation, a legnagyobb finom. 
: Scarlet lueen, a legszebb piros. 

Ezenkivül van még sok más igen kitünő 
les bonne. De uj és szokatlan a 

Mühle Vilmos Temesvárotti szállit ezer 
darab egyszer átültetett szép szamóczanövényt 
15 frtért, kisebb mennyiségben is száz dara 
bot 2 frtért, oly nemes fajokban, melyek min 
denütt sokkal drágábbak. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Pártértekezlet. 

Budapest, okt. 20. 

A függetlenségi és 48.as párt 
tegnap délután 6 órakor értekezletet 
tartott az indemnity-javaslattal szem- 
ben elfoglalandó álláspont elhatározása 
ügyében. Az értekezleten azonban csak 
kevesen jelentek meg. A párt régi 
oszlopos tagjai közül sem Eőötvös, sem 
Komjáthy Béla nem jelentek meg. - 
Hogy csak ily kevesen vettek részt az 
értekezleten,, az azon körülménynek 
tulajdonitandó, hogy a párt már egy 
korábbi értekezletén a kormány ellen 
való legvégsőig menő küzdelmet hatá- 
rozta el.Tegnap is beható vita után a párt 
abban állapodott meg, hogy nemcsak 
az indemnity ellen, hanem mint már 
eddig is, annak napirendre tüzése el- 
len is erélyesen állást foglal. 

Sajtóper. 
Nagyvárad, ekt. 20. 

A nagyváradi kerületi sajtóbiróság előtt 

tegnap ismét esküdtszéki tárgyalás volt. - 
Perjessy Mihály közvádló osztály és hitfele- 

kezetek ellen való izgatással vádolta Kis 
Imre sarkadi csizmadiát és nazarénust, a ki 
,Az elveszett kincsnek megtalálásat czimü 

röpiratban megtámadta a papságot, a hitfe- 
lekezeteket általában és az uri osztályt, azt 
állitva, hogy azok mindannyian hamis pró- 

féták. A röpiratot a nép között is terjesz- 
tette. A tárgyaláson maga védelmezte ma- 
gát. Istentől inspiráltnak mondta magát és 
kérte a törvényszéket, hogy a papságot es- 
küdtszék elé állitsák. Az esküdtszék 9 szóval 
3 ellenében nem vétkesnek nyilvánitotta 
a vádlottat, mire a törvényszék felment' 
itéletet hozott. 

Egy szocziálista agitátor 
lefotografálása. 

Budapest, okt. 20. 

Schwarcz Miksa egyetemi hallgatót 
tegnap délelőtt 11 órakor magához 
idézte Garlathy kapitány, a rendőrség 
politikai osztályának vezetője és tu- 
domására adta, hogy mint országosan 
ismert izgatót lefogja fotografáltatni 
és illetőségi helyére, Beszterczebányára 
tolonczoltatja. Schwarcz tiltakozott ez 
eljárás ellen és azt a kérdést intézte 
a kapitányhoz, hogy melyik paragra- 
fus alapján teszi ezt. Garlathy erre 
azt felelte, hogy ez az eljárás egy bel- 
ügyminiszteri rendelet alapjan törté- 
nik. Schwarcz Miksa most kijelentette, 
hogy csak az erőszaknak enged, mire 
Garlathy kapitány Aszalay detektivet 
szólitotta elő, hogy Schwarczot a fo- 
tografáló gép elé állittassa. Aszalay 
négy rendőrsegitségével lefogta Schwar- 
czot a gép előtt és jelt adott a fény- 
képésznek, hogy az aktust kezdjék 
meg. A fotografus, minthogy Schwarcz 
nem állott nyugodtan és arczát eltor- 
zitotta, csak nagyon nehezen volt ké- 
pes a felvételt elkésziteni. Összesen 
négyszer tett uj lemezeket a gépbe s 
a fényképek közül csak az utolsó si- 
került. A fényképezés után Garlathy 
kapitány Schwarczot egyelőre szabadon 
bocsátotta. 

Uj kikötő Konstantiná- 
polyban. 

London, okt. 19. 

A ,Daily News" nak azt jelentik Kons- 

tantinápolyból, hogy a hajdárpasa-angora va- 
sut német igazgatóságának megengedték, hogy 
Hájdárpasában, Szkutari mellett, kereskedelmi 
kikötőt épitsen. 

Az oláh ifjuság. 
Nagy-Várad, okt. 20. 

Az itteni oláh akadémiai ifjuság 
mindenütt ha lehet tüntet a magyar- 
ság ellen. Folyton oláhul beszél, még 
a vendéglői pinczérektől is azt kiván- 
ják, hogy azok oláh feleleteket adja- 
nak nekik. 

Mindenki csak a Tribunát olvassa 
s oláh dalokkal tüntettnek. A véneb- 
bek utasitják az ifjakat, hogy ne men- 
jenek a magyarokkal egy padba ülni. 
A ki nem engedelmeskedik, azt terro- 

faj, melyek szintén igen ajánlhatók. 

A legutóbbi társas vacsorájukon 
egy olyan beszéd hangzott el, hogy a 
kormány az ügyészség figyelmét hivta 
fel rá. 

Bozoky Adolf a n.-váradi jogaka- 
démia igazgatója ma össze hivta az 
oláh hallgatókat és energikus leczkét 
tartott nekik. 

Óva intette, hogy ne politizálja- 
nak, ne kövessenek a büntető törvény- 
be ütköző cselekményeket, mert az 
ország összes iskoláiból ki fognak zá- 
ratni. Végül hazafiságra intette. (Falra 
való borsóhányás.) 

A kormány és az oláhok. 

Budapest, okt. 20. 

A kormány is megsokolta ugylát- 
szik az oláh fészkelődéseket és Bánffy 
miniszterelnök átiratot küldött Wilas- 
sics kultuszminiszterhez, melyben fel- 
hivja a miniszter figyelmét a n,-váradi 
és kolozsvári oláh nemzetiségi diák 
izgatások állam ellenes üzelmekre, kü- 
lönösen pedig a kolozsvári oláh elnök- 
választó gyülésre, a melyen a megvá- 
lasztott elnök Podoba Vazul hazafiat- 
lan beszédet mondott. 

Wlassics miniszter azt fogja irni 
a kolozsvári tanári karhoz, hogy a 
legerélyesebb rendszabályokat alkal- 
mazzák az oláh egyetemi hallgatókkal 
szemben, ha azok észra nem térnek s 
tovább is a dákoromán érzelmeknek 
hódolnak. 

Egyszersmind ntasitani fogja az 
egyetemi tanácsot, hogy Podoba Va- 
zult a legszigorubban büntesse meg. 

Ez ügyben a következőkről tájékoz- 
tatjuk olvasóinkat: 

Az egyetemi rektorhoz a fentebb jel- 
zett miniszteri leirat a mai napig még le nem 
érkezett. ; 

Az egyetemi hallgatók oláh ajku fiatal- 
sága sem a m. é. évben, sem az idén, álta- 
lán panaszra okot, a rekteori hivatal nyilat- 
kozata szerint, nem szolgáltatott, A m. év- 
ben a kolozsvári egyetem polgársága reform- 
pártot alakitott. E párt czélul tüzte ki a 
nemzetiségekkel való békés egyetértés fonn- 
tartását. Ennek gyakorlati folyománya volt 
az, hogy az oláhok által rendezett estélyekre 
ifj. Polcz Rezső, Bodor és Fabinyi vezetése 
alatt eljártak a magyar ifjak. Látogatásukat 
az oláh egyetemi fiatalság látszólag mindig 
szivesen fogadta, de soha nem viszonozta. 

Az idén e hó 8-án a New-York eme- 
leti külön termében egy elszigetelt ismerke- 
dési estélyt tartottak a kolozsvári oláh egye- 

temi hallgatók. Ez estélyen a kolozsvári g. 
k. lelkész nyilatkozata szerint a hivatalos 

oláh családokból megjelentek Isáku Aurél 
ügyvéd, Podoba Vazul bankigazgató, Ilia 

ügyvéd, Béres János városi irnok, Pap Leon- 

tin kir. törvényszéki biró és mások. 

A fiatalság az ismerkedési estély veze- 
tésére ősi szokás szerint körükön kivül álló 
férfiut, Isaku ügyvédet kérte fel. Isaku a 
megtiszteltetést el nem fogadván, Podoba 
Vazul foglalta el az elnöki széket. 

Ő tartotta azt a beszédet, a raely po- 
litikai czélzatánál fogva a kormány figyel- 
mét felkeltette. 

Megdöbbentő öngyilkosság. 
Budapest, okt. 20. 

Kigyósról jelentik a következő 
szenzácziós esetet: 

Wenkheim Frigyes gróf fia Jó. 
zsef öngyilkos lett. 

A bpesti Wenkheim palotába éjjel 
fél 12 órakor jött az első sürgöny, a 
melyben az állott, József véletlenül 
megölte magát. 

B. Csabáról Ries Miksa orvos kezeli. 
A golyó tüdejét megsértette. Küld- 

jenek sebészt. 

A sebész a vonatról lekésett. 

Félhárom órakor ujabb sürgöny 
jött, melyben az áll, ha sebész nem 
indult, ne küldjék. 

Ebből azt következtetik, hogy 
meghalt. 

Az egész család Kigyósra utazott. 
A környéken azt beszélik, hogy a 

fiatal gróf öngyilkos lett. 

A nemzetipárt értekezlete. 

Budapest, okt. 20. 

A nemzetipárt tegnapi értekezle- 
tén majdnem valamennyi tagja a klub- 
nak megjelent s végleg kimondotta: 

hogy mindaddig, mig a kormány 
határozott felvilágositást nem ad, 
semmiféle napirendet nem fogad el. 

rizálják. 

Országgyülés. 

Bpest, okt. 20. 

A képviselőház mai ülésén ujra 
Kardoss Kálmán elnökölt s járatlansá- 
gával sok kellemetlen inczidensnek lett 
az okozója. 

Az első szónok ma Polonyi Géza 
volt, ki hosszabb beszédben támadta a 
kormányt. i 

Erősen hangoztatta, hogy a füg- 
getlenségi pártnak minden eszközt meg 
kell ragadnia a Bánffy kormány ellen, 
mely a parlamentárizmus követelmé- 
nyét, a távozást nem akarja megis- 
merni, 

Meg kell rá tanitani minden ren- 
delkezésre álló eszközzel. 

A kormány kijátsza a törvényt, 
mindent lábbal tipor. A többséget rég 
elkellett volna kergetni. 

Kardos elnök: Ily hangon nem 
szabad beszélni! 

Zajos felkiálltások: Megérdemlik, 
ugy kellett volna tenni. 

Polonyi azzal végzi beszédét, hogy 
mivel a Bánffy kezében az alkotmányt 
veszélyben látja, nem fogadja el az 
indemnitásnak napirendre való tüzését. 

Zajos helyeslés. 

Polónyi után Horánszky Nándor 
jelentkezett szólásra. 

Beszédét az egész Ház nagy fi- 
gyelemmel hallgatta. 

Különösen nagy hatást tett azon 
kijelentése, hogy ilyen korrumpált, egész- 
ségteten politikai viszonyok között, 
kénytelen mint Ugron Gábor a politi- 
kai pályától visszalépni. 

A pénzügyminisztert nagyon meg- 
hatotta Horánszky Nándor beszéde s 
szünet alatt a következő szavakkal 
sietett Horánszky felé. . 

Itt nem beszélhetunk, mert fel- 
gyujtanók a szomszéd házát. 

Erre az ellenzéki képviselők kö- 
zül egyik azt a megjegyzést tette 

Inkább a szomszéd háza égjen, 
mint a miénk. 

Lukács miniszter erre igy foly- 
tatta; 

Mi nem nyilatkozhatunk, nem 
leplezhetünk le mindent, mert ő Fel- 
sége oly dolgokat tudna meg, a melyek 
lehetetlené tennék a kiegyezést, Azt 
pedig ti se akarjátok lehetetlenné 
tenni. 

Majd azt mondta a miniszter: 

Ha azonban az osztrákok a 
javaslatokon modositásokat tesznek, 
tudni fogjuk kötelességünket. 

Fából vaskarikát csináltok, 
gyezte meg Biró Lajos. 
Nem fából vaskarikát, felelte a 

miniszter, hanem azt tesszük, a mit 
a törvény megkövetel. 

je- 

FPolgármesterek a királynál. 

Budapest, okt. 20. 

A király ma kihallgatáson fogadta a 
polgármestereket. Este Bécsbe utazik, s on- 
nan hétfőn jön vissza. 

zzzszasetzsttszvssesszzesesm 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdomos: 

MAGYARY MIHALY. 

NYILTTÉR. 

Táncziskola. 
Tisztelettel tudatom, miszerint 

körutamból haza érkeztem és novem- 
ber hó 3 án rendes téli tanfolya- 
momat megkezdem. 

Lakásom Szeszák kocsigyáros há- 
zában, Nagymalom-utcza 7. sz. emelet. 

Tisztelettel 

Major lózsef 
okl. tánczmester. 

Hirschfeld Györgyné 
Bécsből megérkezvén, 

női pipere- és diva t-üzletét 
a legujabb párisi és bécsi modell kala- 
pok. női ruha-szövetek-, hozzátartozó 
diszek-, ugyszintén téli felöltőlk- és 
egyéb pipere-ezikkekkel ujonnan be- 
rendezte. 

Kéri a n. é. közönség becses látogatását. 
2-8. 



Kolozsvárt, 1898 ELLENZEK. 

Sz. 1881-1898 808. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi - hogy a 

kolozsvári kir. törvenyszék 1898 évi 1869 számu végzésével dr. Weisz Miksa 
ügyvéd által képviselt B. E. Körting bécsi czég felperes részére Mátyás Áron 
és neje alperes ellen 1250 forint követelés és járul. erejéig elrendelt kielégitési 
végrehajtás folytán alperestől f. év junius hó i4. napján lefoglalt 400 forintra 
becsült ingóságokra, a Kolozsvár városi kir. járásbiróság VI. 457,.-898. számu 
végzésével az árverés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése erejéig is, 
amennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna - alperes lakásán Kolozsvárt, 
Külközép-utcza 5. sz. házban leendő megtartásra határidődl 1898. évi no- 
vember hó 3. napján d. e. II1 órája tüzetik ki, mikor a biróilag le- 
foglalt 1 amerikai arató és kévekötő gépből álló ingóságok a legtöbbet igérőnek 
készpénzfizetés mellett - szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtó követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna és a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, hogy elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kiküldött- 

nél irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 
Végre kötelesek a bérbeadók az 1881 évi LX. t. ez. 112. §. értelmében 

ezen követelési összeget melyre törvényes zálogjogot igényelnek az árverés meg- 

kezdés előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 

A törvényes határidő a birdetménynek a biróság tábláján történt kifüg- 
gesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1898 évi okt. hó 18. napján 

Lichtenstein lózsef, 
kir. bir. vghjtó. 

Sz. 266 - 898 800. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz, 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, - hogy a sz.-udvarhelyi tkts. kir. törvényszék 1898. évi 

5388. polg. számu végzése következtében dr. Nagy Samu sz.-udvarhelyi ügyvéd 

által képviselt Udvarhelymegyei takarékpénztár javára peteki Nagy Ferencz és 

társai ellen 250 frt és járul. erejéig 1898. évi julius hó 25. foganatositott ki- 

elégitési végrehajtás utján lefoglait és 887 frt 20 krra becsült következő ingó- 

ságok u. m.: I. Nagy Ferencz és neje Miklós Zsuzsánál ágynemü és 2 ló. - II. 

Biró Istvánnál, III. Jakab Sándornál, IV. Biró V. Andrásnál ökrök, lovak, gaz- 

dasági eszközök és széna termény nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. jbiróság V. 59, -898. számu végzése foly- 

tán 250 forint tőke-követelés, - ennek 1897 évi deczember hó 27-ik napjától 

járó 60, kamatai 1,0/, váltódij és eddig összesen 64 frt 38 krban biróilag már 

megállapitott költségek erejéig Petken a községi háznál leendő eszközlésére 1898 

évi Október hó 28. napjának d. e. II órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékezók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 

évi LX. t. cz. 107. és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 

igérőnek, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták 

s azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 

120. §. értelmében ezek javára is foganatosittatni fog. 
Kelt Oklándon, 1898. évi szeptember hó 26. napján. 

Lőrineczi Károly, 
kir. bir. végrehajtó. 

...... 

Sz. 1333-1898. 807. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében ezen- 

nel közhirré teszi - hogy a Kolozsvári kir. törvényszék 1898 évi 8178 számu 

végzése következtében dr. Weiss Miksa ügyvéd által képviselt Sárga Gergely 

javára Kramer Vilmos ellen 900 frt s jár. erejéig 1898. évi szeptember hó 27. 

foganatositott kiel. végrehajtás utján felűlfoglalt és 2041 forint 05 kra becsült 

következő ingóságok u m. különféle bolti áruk egy tömegben nyilvános árveré- 

sen eladatnak, 
Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. jbiróság 1898 évi VII. 1058/, sz. 

végzése folytán 900 frt tőke-követelés, ennek végzés szerinti napjától járó 60/, 

kamatai, és eddig összesen 106 forint 40 krban biróilag már megállapitott költ- 

ségek erejéig Kolozsvárt Wesselényi Miklós utczában levő üzletében leendő esz- 
közlésére 1898 évi november hó 4. napjának d. e. 9 órája hatatáridőül kitü- 
zetik és ahhoz venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 

ingóságok az 1881. évi LX. t. oz. 107. és 108. §-sa értelmében készpénz-fizetés 

mellett, a legtöbbet igérőnek, - szükség esetén becsáron alulis elfognak adatni. 
Kelt Kolozsvárt, 1898. évi okt. hó 16. napján. 

PapJenő, 
kir. bir. vhajtó. 

Van szerencsém7a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani a bel- 
torda-utczai róm. kath. Lyeeum-épületben levő 

kárpitos-butorraktáromat 
hol állandóan készletben tartok teljes lakberendezéseket, ugyszintén 
egyes butordarabok, mint szekrények, heverő divánok, lóször, áfrik- és 

ruganyos-matráczokat, tükrök és képeket stb. a legolcsóbb árak mellett. 
Elvállalok mindennemü kárpitos munkákat ugy helyben, mint vidékre 

és átalakitásokat is izlésesen és jutányos árban a legujabb divat szerint 

teljesitek. 
Becses pártfogását kérve vagyok tisztelettel 

MAYER GEZA 
695. 9-10. kárpitos és butor-raktáros. 

MAGYAR-IGENI 

ÉDES MUST 
806 1I-1 kapható: 

Szénási István borüzletében Trencsintér 4. sz. 
pe- Kolozsvárt. ed 

Ugyszintén ajánlja jóhirben levő asztali és különlegesebb 

BORAIT! 

PANNONIA SZÁLLODA 
Budapest, VIII., Kerepesi-ut 7. 

Ezennel bátorkodom 30 év óta fennálló és a legjobb 
hirnévnek örvendő szállodámat igen tisztelt vendégeim, ba- 
rátaim és a nagyérdemü utazó közönség szives emlékezetébe 
idézni, mely a város közepén, közvetlen a nemzeti szinház 
mellett, a villamos vasut mentén fekszik és mely az ujabb 
kor igényeinek megfelelőleg a legnagyobb kényelemmel van 
berendezve, kizárólag villanyos világitással, villamos személy- 

felhuzóval, olvasó- és társalgó termeivel és fürdőivel, min- 
den megkivánható kényelmet nyujt. 

Egyidejüleg van szerencsém ezennel tudomásul hozni, 
hogy az ezideig bérbeadva volt szálloda-éttermi és kávéház 
vezetését saját kezelésem alá vettem s azokat személyesen 
fogom vezetni, az összes helyiségeket a legdiszesebben és leg- 
czélszerűbben átalakittattam, ugy, hogy most már lakodal- 
mak, társas ebédek, vacsorák és egyéb ünnepélyek megtar- 
tására kisebb és nagyobb legizlésesebben berendezett és tel- 
jesen elkülönitett helyiségek állanak rendelkezésre. 

Valamint eddigelé főtörekvésem oda irányult, hogy igen 
tisztele vendégeimet minden tekintetben tökéletesen kielé- 
gitsem, ugy továbbra is mindent elfogok követni, hegy bár- 
mely kivánságnak tőlem lehetőleg eleget tehessek. 

Fentiekből kifolyólag bátorkodom helyiségeimet becses 
figyelmébe ajánlani s minél gyakoribb látogatását kérve - 
maradtam kiváló tisztelettel 

Glück Frigyes, 
792. 2-8. a Pannonia-szálloda tulajdonosa. 

Tdvari András 
kocsi-gyártó Kolozsvárt, 

pex- Hidfő-uteza „Zöldfa"-vendéglő mellett. 

Ajánlom a nagyérdemü közönség figyelmébe rövid idő óta fennálló 

kocsigyártó üzletemet, 
a melyet most telemesen megnagyobbitottam és saját kovács-mühelylyel 
rendeztem be, a hol elvállalok mindennemü kovács, nyerges és fényező- 
munkákat szakszerü kivitelben. 

Haktáron nagy választékot tartok ! 
Készitek bárminő reklám- vagy fényüző kocsikat. Evem jó és tartós 

munkát késziteni, lehető szolid árért. 
A nagyérdemü közönség további pártfogását kérve tisztelettel 

Udvari András, 
725 8-0. kocsi-gyártó. 

Erirdetrmmény- 
Van szerencsénk a t. cz. közönség tudomására hozni, 10E 

a gázvilágitásra vonatkozó mindennemü jelentések gyorsa kere 
tézése czéljából Kandia-uteza 7. számu házban 4 65) 
kedelmi akadémia mellett egy műhelyt (Telefon-száni ddigi 
rendeztünk be, - s ennek vezetésével Streck Józse eni 1 
munkafelügyelőnket biztuk meg, ki e szakmába vágó mindenn, Menje 
jelentéseket átvenni - s a megrendeléseket foganatositani J 
sitva van. derek; 

Nevezettet továbbá Auer-lámpák, égő testek Cylinder - 
gázfözők, fardókályhák stb. elárusitásával is megbiztuk. ékje 

Kérjük a t. cz. gázfogyasztó közönséget, sziveskedj 
lentéseivel - főkép az estéli órákban - nevezett megbiz0 
Streck József urhoz (Telefon 285) fordulni. több 

Egyuttal megjegyezzük, hogy ingyenes berendezéseket 
nem végzünk. 

Kolozsvári világitási és erő-átviteli részvénytársaság. 

803 2-3 v. d. Velden Ede 

Kolozsvári vizmü- és csatorna-vállalat 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

vizmű- és csatorna-vállalat 
Többszörösen kitüntetve. , 

Fő és vidéki városokban több mint G000 maga 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT aékek 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi Vező t 

összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül jogos1 
vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, ; 
vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-csap' 

- hberendezésére. = 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit 4 at 

ZELLERIN M. gyári részvénytárs! ége 
689. 12-x kolozsvári vizmű- és csatorna-épités vezetőség 

(Kolozsvárt, Belmagyar-utcza 
8 

ber- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi V07 
tékek kezelésére. - Ára 1 frt. 

« 

olozsvári vizmü- és ösatorna vállalat 4 
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per- ALAPITTATOTT 1s66. 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 

1885. budapesti orsz. 
kiállitáson jury-tag. 

Ná 
a é an a tegiot! 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után Aek. 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesitte 

257.(18-x.) 

NEUMA 
RUDAPEST, IV. ker. Muzeum-körut 1. szám. 

Erdélyrészi főtelep Holozsvár FŐTÉR . 
Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, miszerint a közelgő őszi és téli idényre a legujja 

földi valamint Angol és franczia gyártmányu szövetek felülmulhatatlan nagy választékban készletben vana 
Mühelyemben csakis elsőrendü kipróbált szabászok, valamint ugyanolyan munkások vannak alkalma 

691 9-0 A szövetek minőségéért, tartosságáért, valamint a szin valódiságáért teljes felelősséget vállalok. 
Nállam készült ruhák mindenkor dijtalanul javittatnak. 

a . 

BÉCS, I. Kürtner-st 

bb bel 

Ny. Magyary Mihály nyomdájábam Kolozavárt, 

NEUMANN M. 


